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A nagybörzsöny i ércbányászat és érckutatás 
története 

Dr. Nagy Béla* 

(7 ábrával) 

A régi bányász hit szerint „az arany 
tehén farka Selmeeen és a feje Bör
zsönyben van". Ez az „aranyfej" sok 
embert kutatásra serkentett már Bör
zsönyben. 

V I T Á L I S I . 1 9 2 2 . 

A n a g y b ö r z s ö n y i é r c b á n y á s z a t t ö r t é n e t é v e l s z á m o s k u t a t ó f o g l a l k o z o t t . Sz in
t e m i n d e n t a n u l m á n y b a n , a m e l y v a l a m i l y e n s z e m p o n t b ó l a t e r ü l e t t e l fog la l 
k o z i k , t a l á l k o z u n k t ö r t é n e t i u t a l á s o k k a l is . 

A k é r d é s s e l SCHLEICHER A . (1953) f o g l a l k o z o t t a l e g b e h a t ó b b a n , a k i az 
1 9 5 0 - e s é v e k e le jén , az a k k o r h o z z á f é r h e t ő a d a t o k a l a p j á n f e l d o l g o z t a a n a g y 
b ö r z s ö n y i é r c b á n y á s z a t t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó i s m e r e t e k e t . 

A M a g y a r Á l l a m i F ö l d t a n i I n t é z e t 1 9 7 0 - b e n m e g k e z d t e a B ö r z s ö n y h e g y s é g 
f ö l d t a n i t é r k é p e z é s é t é s érc fö ld tan i e l ő k u t a t á s á t . E m u n k a r é s z t v e v ő j e k é n t 
t ö b b é v e n k e r e s z t ü l a l k a l m a m v o l t a b á n y á s z a t t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó k u t a t á 
s o k a t i s v é g e z n i . A k o r á b b i k u t a t ó k és a sa já t v i z s g á l a t a i m a l a p j á n a n a g y b ö r 
z s ö n y i é r c b á n y á s z a t , i l l e t v e é r c k u t a t á s k ö z e l 700 é v e s t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó 
i s m e r e t e k i d ő r e n d b e n a k ö v e t k e z ő k b e n f o g l a l h a t ó k össze . 

Nagybörzsöny községre vonatkozó első írásos emlékünk a dömösi adománylevélben 
található, amely a legnagyobb névtára a XII . sz. eleji magyar templomoknak és telepü
léseknek ( S Z A B Ó D . 1954). Ebben a következő áll: „A Dömös közelében fekvő Belsun-
ban azok laktak, akik kocsikat és lovakat bocsátottak a legációba menő dékán, vagy 
kanonok rendelkezésére". Ez az adat azért érdekes a számunkra, mert 1138-ban, amikor 
az okirat íródott, a bányászat még ismeretlen lehetett, különben ezt is említették volna. 
Ebben az okiratban találjuk a falu nevének legősibb Belsun alakját. A település neve 
— az írásos emlékek szerint — gyakran változott; leginkább Bersen alakban kerül elő 
(1258. F E J É K G. Cod. Dipl. I V . 2. 472 lap, 1270. K N A T J Z , Mon. Strig. I. 580 lap, 1293. 
i. m . II. 342—343 lap, 1295. i. к. 366 lap, 1305 .i. к. 661 lap, 1312. F E J É R G. Cod. Dipl. 
V I I . 462 lap stb.). 1394-ben ( F E J É R G. Cod. Dipl. X . 229 lap) és 1419-ben ( F E J É R G. 
Cod. Dipl. X. 198—199 lap) W'erzen néven említik. A Selmecbányái Bányászati Levél
tárban őrzött — és a későbbiekben részletesen tárgyalt — térképek felirata szerint 
Deutsch-Pilsennek nevezték. A X V I I I . századi adatok alapján K A C H E L M A N N J. (1870) 
több helyen Bilsennek írja. Az esztergomi prímási levéltárban őrzött egyik 1772-ben kelt 
magyar nyelvű levélben a községet már Börzsönynek, említik. 

F É N Y E S E. (1851) Börzsöny (Leich-Püsen) néven ismeri. A X I X . század végétől 
Börzsöny. Az 1 930-as évek elejétől Nagybörzsöny a falu neve. 

A z é r c b á n y á s z a t r ó l az e l s ő í rásos e m l é k ü n k (KNATJZ, Mon . Str ig . I I . k. 661 
l a p ) 1 3 1 2 - b ő l v a l ó , m e l y b e n TAMÁS e s z t e r g o m i érsek p a n a s z t e m e l RÓBERT 
KÁBOLY k i r á l y n á l CSÁK MÁTÉ el len, a k i n e k h a d a i IBORFI I s t v á n v e z e t é s é v e l 

* E l ő a d t a a T u d o m á n y t ö r t é n e t i S z a k o s z t á l y 1980. m á j u s 19-i ü lésén . 
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1. ábra. A n a g y b ö r z s ö n y i B á n y á s z - t e m p l o m (XIII—XIV. sz .) 
Abb. 1. D i e B á n y á s z - K i r o h e (Bergmannsk irche ) von N a g y b ö r z s ö n y ( D e u t s c h P i l s e n ) ( Х Ш — X I V . J h s . ) 

f e l d ú l t á k a H o n t m e g y e i f a l v a i t é s a b ö r z s ö n y i e z ü s t b á n y á j á b ó l 200 m á r k a 
e z ü s t ö t z s á k m á n y o l t a k . 

A b á n y a j o g o t B ö r z s ö n y b e n BAKÁCS I . (1971) s z e r i n t m á r а X I V . s z á z a d b a n 
a z e s z t e r g o m i k á p t a l a n g y a k o r o l h a t t a , m e r t ZSIGMOND k i r á l y 1 4 1 7 - b e n a z t ú j r a 
a d o m á n y o z t a a z é r s e k s é g n e k . 

A d ö m ö s i a l a p í t ó l e v é l és az u t ó b b i o k i r a t a l a p j á n a n a g y b ö r z s ö n y i é r c b á n y á 
s z a t k e z d e t é t а X I I — X I I I . s z á z a d r a t e h e t j ü k . E z t l á t s z i k a l á t á m a s z t a n i 
FECHTINGER S . (1870) is, a k i s z e r i n t a B ö r z s ö n y i b á n y á k a t I V . BÉLA k i r á l y 
n y i t t a t t a m e g . T é n y , h o g y 1 2 5 8 - b a n és 1 2 7 0 - b e n k e l t o k i r a t o k a B á n y a p a t a k o t 
m á r „ f o n s B a n a " n é v e n e m l í t i k . 

A k ö v e t k e z ő í r á s o s e m l é k ü n k t ö b b m i n t e g y é v s z á z a d d a l k é s ő b b r ő l , 1 4 1 6 - b ó l 
v a l ó , a m e l y b e n ZSIGMOND k i r á l y b á n y a j o g o t a d B ö r z s ö n y n e k (FEJÉR G . C o d . 
D i p l . X . 734 l a p ) . F e l t e h e t ő e n ez az i d ő s z a k v o l t a börzsönyi ércbányászat első 
virágkora, m e r t WENZEL G . (1880) s z e r i n t ZSIGMOND k o r á b a n (1387 — 1437) 
o r s z á g s z e r t e k o m o l y f e l l e n d ü l é s v o l t a b á n y á s z a t b a n . 

A k ö z é p k o r i b á n y á s z a t e m l é k é t ő r z i n a p j a i n k i g a k ö z e l m ú l t b a n h e l y r e á l l í 
t o t t , r o m á n a l a p o k o n é p ü l t g ó t i k u s s t í l u s ú B á n y á s z t e m p l o m (1. á b r a ) , m e l y n e k 
a h o m l o k z a t á n az 1400 - a s é v e k b e n f a r a g o t t b á n y á s z c í m e r (2. á b r a ) j e lz i , h o g y 
ez a t e m p l o m a b á n y á s z o k é v o l t . 

1 4 3 3 - b a n PÁLÓCZI G y ö r g y é r s e k s é g e i d e j é n BORBÁLA k i r á l y n é és az é r s e k 
k ö z ö t t e l k e s e r e d e t t p e r e s k e d é s t á m a d t , m e r t a k i r á l y n é a z 1428 . é v i b i r t o k 
l e v e l e a l a p j á n a t ö b b i a l s ó m a g y a r o r s z á g i b á n y a v á r o s s a l e g y ü t t B ö r z s ö n y t i s 



Nagy: A nagybörzsönyi ércbányászat története 3 8 9 

2. ábra. B á n y á s z c ímer a n a g y b ö r z s ö n y ! B á n y á s z - t e m p l o m h o m l o k z a t á n ( X V . sz . ) 
Abb. 2. B e r g m a n n s w a p p e n a u f der F a s s a d e der B e r g m a n n s k i r c h e in N a g y b ö r z s ö n y ( D e u t s c h P i l s e n ) ( X V . J h . ) 

m a g á n a k k ö v e t e l t e . ALBERT k i r á l y a p e r t 1 4 3 9 - b e n a z é r s e k j a v á r a d ö n t ö t t e e l 
(WENZEL G. 1880) , a z z a l a z i n d o k l á s s a l , h o g y a b ö r z s ö n y i b á n y á k m ű v e l é s e 
BORBÁLA k i r á l y n é h a l á l a u t á n m e g s z ű n t . ALBERT k i r á l y h a l á l a (1439) u t á n 
h a t a l m a s ű r v a n a z a d a t o k b a n , e z é r t ú g y t ű n i k , h o g y a X V I I I . s z . e l e j é ig s z ü n e 
t e l a b á n y á s z a t , h a b á r s z ó r v á n y o s p r ó b á l k o z á s o k r ó l , i l l e t v e k e z d e m é n y e z é s e k 
r ő l v a n n é h á n y a d a t u n k . 

PECH A . (1887) k ö z l é s e a l a p j á n t u d u n k a r r ó l , h o g y 1 6 1 0 - b e n S e l m e c b á n y á r ó l 
b i z o t t s á g s z á l l t k i B ö r z s ö n y b e , h o g y GROSZ J a k a b és E g y e d t e s t v é r e k f e l k é r é 
s é r e b á n y a a d o m á n y o z á s b a n d ö n t s e n e k . 1687 . j ú l i u s 10- i k e l t e z é s s e l a k ö r m ö c -
b á n y a i b á n y a b í r ó s á g i j e g y z ő k ö n y v b e n e g y é r d e k e s a d a t v a n , a m e l y a r r a u t a l , 
h o g y a b ö r z s ö n y i b á n y á s z a t a t ö r ö k ö k k i ű z é s e u t á n k e z d e t t ú j r a é l e d n i . 

A jegyzőkönyv adatai szerint Benedict Theobald M A Y E K , a császári és királyi kamara 
könyvelője és a Goldkunsthandlung bánya gondnoka, kérte egy Matthias S C H L Ö S I N G E R 

nevű szivattyúkezelő letartóztatását, aki állítólag engedély nélkül bányászokat tobor
zott a börzsönyi bányákba. A bányabíróság, a bányagondnok kérése alapján, S C H X Ö S I N -

G E R t elfogatta, börtönbe vetette, majd kihallgatta. S C H L Ö S I N G E R kihallgatása során taga
dott, a vádat nem sikerült rábizonyítani, ezért a bányabíró elrendelte szabadlábra helye
zését. S C H L Ö S I N G E R szabadon bocsátása után eladta körmöcbányai ingatlanát és kérte 
elbocsátását a Goldkunsthandlungnál betöltött állásából. A bányabíróságnál munka
bizonyítvány és elbocsátó levél kiadását kérelmezte, hogy Börzsönybe költözhessen. 
A bányabíróság a kért iratokat kiadta. 

Az idézett okmány érdekes bizonyítéka annak, hogy a börzsönyi bányászat újraélesz
tésére már röviddel a törökök kiűzése után kísérletek történtek. A börzsönyi bányák 
tulajdonosai gyakorlott munkásokat és szakembereket kerestek bányaműveik újranyi-
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TÁSÁHOZ, EZÉRT FORDULT FIGYELMÜK AZ ALSÓMAGYARORSZÁGI BÁNYAVÁROSOK FELÉ. IGEN VALÓSZÍNŰ, 
HOGY MEGBÍZOTTJAIK AJÁNLOTTÁK SCHLÖSINGERNEK IS, HOGY HAGYJA OTT EDDIGI MUNKAHELYÉT 
ÉS JÖJJÖN SZERENCSÉT PRÓBÁLNI AZ ÚJ „ELDORÁDÓBA", BÖRZSÖNYBE. AJÁNLATUK IGEN KEDVEZŐ 
LEHETETT, HA S C H L Ö S I N G E R HAJLANDÓ VOLT INGATLAN ÉS INGÓ VAGYONÁT PÉNZZÉ TENNI, CSAK 
HOGY ÚJ MUNKAHELYÉT MINÉL ELŐBB ELÉRHESSE. NINCS KIZÁRVA, HOGY BÖRZSÖNY IRÁNT TÁPLÁLT 
RÓZSÁS REMÉNYEIRŐL BÁNYÁSZTÁRSAIVAL IS BESZÉLT ÉS EZEKET IS IGYEKEZETT RÁBÍRNI, KÖVESSÉK 
PÉLDÁJÁT ÉS JÖJJENEK ŐK IS SZERENCSÉT PRÓBÁLNI. TERMÉSZETESEN A KÖRMÖCI BÁNYÁK VEZETŐ
SÉGE NEM NÉZHETTE JÓ SZEMMEL AZ ILYEN MOZGOLÓDÁST MUNKÁSAI KÖRÉBEN, EZÉRT REAGÁLT A 
BÁNYAGONDNOK OLY GYORSASÁGGAL SCHLÖSINGER ÁLLÍTÓLAGOS AGITÁCIÓJÁRA A BÁNYÁSZOK KÖRÉ
BEN, NEHOGY PÉLDÁJA ÉS RÁBESZÉLÉSE ELVONJA A BÁNYÁSZOKAT EDDIGI MUNKAHELYÜKRŐL. MÁS
RÉSZT MEGLEPŐ, HOGY MILYEN JÓINDULATTAL KEZELTE AZ EGÉSZ ÜGYET A BÁNYABÍRÓSÁG, AMELY 
MEGVÉDTE SCHLÖSINGERT AZ ELLENE EMELT VÁD ELLEN, ÉS EGYBEN LEHETŐVÉ TETTE SZÁMÁRA, 
HOGY ÚJ MUNKAHELYÉRE KÖLTÖZHESSEN. 

A f e n t i e k a l a p j á n f e l t é t e l e z h e t ő , h o g y a X V I I . sz . v é g é n m á r k í s é r l e t e k tör 
t é n t e k a b á n y á s z a t ú j r a k e z d é s é r e . VASTAGH G. ( 1 9 7 1 ) k u t a t á s a i a l a p j á n t u d 
j u k , h o g y a S e l m e c b á n y á i B á n y á s z a t i L e v é l t á r a d a t a i k ö z t 1698-bó l , 1 7 0 0 - b ó l , 
1 7 0 1 - b ő l , 1 7 2 9 - b ő l é s 1 7 3 5 - b ő l t ö b b , a b ö r z s ö n y i b á n y á s z a t r a v o n a t k o z ó a d a t 
t a l á l h a t ó . VASTAGH G. ( 1 9 7 1 ) t a n u l m á n y á b ó l i d é z v e : „ E g y e s a d a t o k s z e r i n t 
a n a g y b ö r z s ö n y i b á n y a m ű v e l ő j é t ő l 1 7 0 8 - b a n g r ó f BERCSÉNYI 2 6 4 e z ü s t ö s 
ó l o m é r c c e l m e g r a k o t t s z e k é r t a r t a l m á t v e t t e e r ő s z a k k a l e l . A r a k o m á n y b a n 
10 0 5 2 f o n t ó l o m é s 167 m á r k a e z ü s t t a r t a l o m v o l t " . BERCSÉNYI e g y é b k é n t 
e g y 1 7 0 7 - b e n k e l t l e v e l é b e n e m l í t é s t t e s z a B ö r z s ö n y b e n k é s z l e t e n l e v ő ércek
ről (TILES J . 1937 ) . 

A z e s z t e r g o m i p r í m á s i l e v é l t á r b a n ő r i z n e k e g y 1718 . j a n u á r 1 4 - é n k e l t e z e t t 
e l s z á m o l á s t , a m e l y fe l soro l ja , h o g y 1 7 1 6 - t ó l ö s s z e s e n 1 2 0 0 F t 3 0 k r a j c á r t f i z e t 
t e k b e az e s z t e r g o m i b á n y a p é n z t á r á n á l . T o v á b b á a n é m e t n y e l v ű o k i r a t 
t é t e l e s e n f e l s o r o l j a a k i a d á s o k a t i s , a m e l y ez i d ő s z a k a l a t t 3 8 1 F t v o l t , t e h á t 
n y e r e s é g e s v o l t a b á n y á s z k o d á s ! A z e l s z á m o l á s s z e r i n t a k i a d á s bérekre , s z é n 
re, p u s k a p o r r a , k é m l e l d e i é s e g y é b e s z k ö z ö k r e k e l l e t t (SCHLEICHER A . 1953 ) . 

A z é r c b á n y á s z a t o b j e k t u m a i t i s á b r á z o l ó e l s ő t é r k é p e t J o a n n K o v Á T S 
1 7 5 4 - b e n k é s z í t e t t e . E z a t é r k é p M á r i a n o s z t r a é s N a g y b ö r z s ö n y h a t á r v i t á j a 
m i a t t k é s z ü l t , é s t ö b b p é l d á n y b a n is f e n n m a r a d t . A t é r k é p e r e d e t i p é l d á n y á t 
az e s z t e r g o m i p r í m á s i l e v é l t á r őrz i . E z e n a t é r k é p e n t a l á l j u k az Alamizsna
táró ( A l m o s s e n S t o l n ) é s k ö r n y é k é n e k é r c e s e d é s é r e v o n a t k o z ó e l s ő e m l í t é s t . 

A z i d ő b e n k ö v e t k e z ő a d a t u n k s z i n t é n t é r k é p r e v o n a t k o z i k , a m e l y e t a S e l 
m e c b á n y á i B á n y á s z a t i L e v é l t á r ( S U A H K G - 9 8 9 3 j e l z e t a l a t t ) őr iz . E z t a t ér 
k é p e t , a f e l i ra t t a n ú s á g a s z e r i n t , P o m e r a c z RAABER m é r t e fe l é s s z e r k e s z t e t t e 
m e g 1 7 6 6 - b a n . M é r e t e : 2 8 9 x 8 1 c m . A t é r k é p f e l i r a t a m a g y a r r a f o r d í t v a „ A 
f e l h a g y o t t KRECSMARY-féle b á n y a t é r k é p e a B ö r z s ö n y b e n . A l a p r a j z é s m e t 
s z e t " . E z e n a t é r k é p e n a bányapusztai é r c e s e d é s i t e r ü l e t t ő l , a Rózsa-hegyi é rce 
s e d é s i t e r ü l e t e n á t a n a g y i r t á s p u s z t a i Alamizsna-táróig m i n d e n m a i n a p i g i s 
i s m e r e t e s b á n y á s z a t i o b j e k t u m fel v a n t ü n t e t v e . A b á n y a p u s z t a i t e r ü l e t e n 
e g y „ K e r e s z t é r " n e v ű t é l é r t je lö l . A m a i Alsó- és Felső Rózsa-táró n e v e U n t e r e 
S t . A n d r e S t o l n é s O b e r e S t . A n d r e S t o l n , a m a i Ludmilla-táró n e v e M i t t e r e 
E r b s t o l n . E t t ő l N y - r a , a m a i K o v á c s - p a t a k v ö l g y é b e n , a m a m á r n e m i s m e r t 
Josephi Stoln v a n j e l ö l v e . A m a i Fagyosasszony-bányák régi n e v e a t é r k é p 
s z e r i n t „ U n t e r e R o s e n b a u m S t o l n é s O b e r e R o s e n b a u m S t o l n " v o l t . E z e n a 
t é r k é p e n a s z e r k e s z t ő „ A l t e P i n n e n " f e l i ra t ta l a rég i h o r p a s o r t i s j e lö l t e . N a g y 
i r t á s p u s z t a k ö r n y é k é n az A l m o s s e n S t o l n ( A l a m i z s n a - t á r ó ) v á g a t r a j z á t t a l á l 
j u k . I s m e r e t e i n k s z e r i n t ez az e l s ő t é r k é p , a m e l y az e g é s z n a g y b ö r z s ö n y i érce
s e d é s i t e r ü l e t r ő l b á n y á s z a t i s z e m p o n t o k s z e r i n t k é s z ü l t . 
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A t é r k é p f e l i r a t a s z e r i n t a f e lméré s i d e j é n a b á n y á s z a t s z ü n e t e l t . É r d e m e s 
m e g e m l í t e n i , h o g y KACHELMANN J . (1870) k ö n y v é b e n a S e l m e c b á n y á i p o l g á 
r o k f e l s o r o l á s á n á l a KRECSMARY n é v t ö b b s z ö r is sze repe l , p é l d á u l 1735 -ben e g y 
KRECSMARY n e v ű v á r o s b í r ó t e m l í t . E l k é p z e l h e t ő , h o g y e b b e n az i d ő b e n a 
b ö r z s ö n y i b á n y á k az ő, v a g y c s a l á d t a g j a i b i r t o k á b a n v o l t a k . 

A k ö v e t k e z ő é v e k r e v o n a t k o z ó a n m e g s o k s z o r o z ó d n a k a z o k i r a t o k , e z e k 
a l a p j á n ú g y t ű n i k , h o g y e b b e n az i d ő b e n 1772-től 1777-ig tartott a börzsönyi 
ércbányászat r e n d k í v ü l r ö v i d , második virágkora. E z i d ő s z a k r a v o n a t k o z ó o k i r a 
t o k a z e s z t e r g o m i p r í m á s i l e v é l t á r b a n és S e l m e c b á n y á n a F e l s ő b i b e r - t á r ó i 
B á n y a m é r ő H i v a t a l a r c h í v u m á b a n t a l á l h a t ó k . 

1772 -ben MÁRIA TERÉZIA k i r á l y n ő s z e m r e h á n y á s t t e s z a p r í m á s i u r a d a l o m 
n a k , a m i é r t a b ö r z s ö n y i e z ü s t b á n y a v á l l a l a t n a k a fá t d r á g á n a d j a , , , a m i n e m 
c s a k a k i r á l y i b á n y a j o g s é r e l m e , h a n e m a t á r s a s á g o t e l r e t t e n t i a t o v á b b i m ű 
v e l é s t ő l " (3. és 4. á b r a ) . M e g h a g y j a , „ h o g y az é r s e k s é g a f á t m é l t á n y o s á r o n 
s z á m í t s a , h o g y a v á l l a l a t a n a g y k ö l t s é g g e l m e g k e z d e t t b á n y á s z k o d á s t fo ly
t a t h a s s a " . 

A b á n y á s z o k p a n a s z á n a k j o g o s s á g á t i gazo l j a e g y m a g y a r n y e l v ű levél , a m e 
l y e t s z i n t é n az e s z t e r g o m i p r í m á s i l e v é l t á r őr iz . E b b e n BORONKAY I m r e p r e 
f e k t u s m e g p a r a n c s o l j a a b ö r z s ö n y i i s p á n n a k , h o g y a fá t m i l y e n á r o n s z á m í t s a . 
E b b ő l a l evé lbő l a fa d r á g a á r á n k í v ü l a p r í m á s i u r a d a l o m b á n y á s z a t - e l l e n e s -
s é g e is k i o l v a s h a t ó , m i v e l m i n d j á r t a b e v e z e t ő r é s z b e n az á l l , h o g y a b á n y á k 
s z ü k s é g é r e f á t k i a d n i „ t s a k o l ly h e l y é b e n a h o l v a g y s e m m i k é p e n , v a g y n e h e 
z e n l e h e t h o z z á f é r n i " s z a b a d . 

A p r í m á s i u r a d a l o m e l j á r á s a a S e l m e c b á n y á i B á n y a g r ó f i H i v a t a l k i k ü l d ö t t 
s z a k é r t ő i s z á m á r a is f e l t ű n ő v o l t , m e r t e g y 1772. s z e p t e m b e r 2-i k e l t e z é s ű , 
n é m e t n y e l v ű j e l e n t é s b e n — m e l y e t a F e l s ő b i b e r - t á r ó i B á n y a m é r ő H i v a t a l 
a r c h í v u m a (9 -748 -as j e l ze t t e l ) őr iz — J o s e p h MASOCH b á n y a m e s t e r és F r a n t z 
VON PAPA a r r ó l í r n a k , h o g y „ f a h i á n y t ó l n e m ke l l t a r t a n i , m e r t a b á n y á k k ö r 
n y é k é n a t ö l g y e r d ő k bősége t a p a s z t a l h a t ó , a k i h a s z n á l a t l a n s á g k ö v e t k e z t é b e n 
m i n d e n ü t t a szél á l t a l k i d ö n t ö t t f á k t ö m e g e k o r h a d t a n l á t h a t ó " . 

Ü g y l á t s z i k a z o n b a n , h o g y a fa á r á r a v o n a t k o z ó a n a k i r á l y n ő i n t e l m e h i á b a 
v a l ó v o l t , m e r t 1 7 7 3 - b a n i s m é t f i g y e l m e z t e t n i e k e l l e t t az u r a d a l m a t , d e m i n t 
ez a t o v á b b i a d a t o k b ó l k i o l v a s h a t ó , ez az i n t e l e m is e r e d m é n y n é l k ü l m a r a d t . 

A S e l m e c b á n y á i B á n y a g r ó f i H i v a t a l f e n t i e k b e n e m l í t e t t s z a k é r t ő i j e l en t é sé 
b e n a B ö r z s ö n y h e g y s é g t e r ü l e t é n fo lyó k i t e r j e d t m u n k á l a t o k r ó l s z á m o l b e . 
A z e m l í t e t t k i k ü l d ö t t e k l e í r j ák , h o g y m e g t e k i n t e t t é k a S ó - h e g y i Alamizsna
táróban ( E l e m o s i n e S to ln ) fo lyó f e l t á r á s o k a t , az ezzel ö s s z e k a p c s o l ó d ó Mária-
megkísértése ( M á r i a H e i m s u c h u n g E r b s t o l l n ) altáró m u n k á l a t a i v a l e g y ü t t . A 
l á t o t t a k r ó l t é r k é p e t k é s z í t e t t e k . Va lósz ínű , h o g y ez az , a m e l y e t m á s o l a t b a n 
a S e l m e c b á n y á i B á n y á s z a t i L e v é l t á r (9895 sz . j e l ze t t e l ) őr iz . E z t a t é r k é p e t 
F r a n . X a v . MITIS P . B . m á s o l t a 1781 -ben . M é r e t e 4 0 X 2 8 c m . A s z a k é r t ő k 
t ú l k ö l t s é g e s n e k és k i s p i l l é r m é l y s é g e m i a t t n e m t a r t o t t á k h e l y e s n e k a n a g y o n 
h o s s z ú Mária-megkísértése altáró k i h a j t á s á t , a m e l y 11 öl és 51 h ü v e l y k m é l y 
s é g b e n t á r j a fel a t é l é r t , e z é r t e n n e k f e l a d á s á t j a v a s o l j á k (1 s e lmec i b á n y á s z 
öl = 2 , 0 2 5 3 m !). A j e l e n t é s b e s z á m o l a Rózsa-hegy k ö r n y é k i b á n y á k b a n és 
k ö r n y é k ü k ö n fo lyó m u n k á l a t o k r ó l is, m e l y e k e t e r e d m é n y e s n e k t a r t a n a k . 

A j e l e n t é s b e s z á m o l a r r ó l is, h o g y az ESTERHÁZY b i r t o k o n m á s t á r s a s á g o k , 
a p r í m á s i u r a d a l o m t e r ü l e t é n d o l g o z ó t á r s a i k h o z h a s o n l ó a n n e h é z h e l y z e t b e n 
v a n n a k , m e r t e z e k n e k a t á r s a s á g o k n a k „ a z EsTERHÁZY-uradalom m é g kész 
p é n z e l l e n é b e n s e m a d f á t ( m e l y e t az e m b e r e k e lbeszé lése s z e r i n t m é g a z s i d ó k -
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3 it 4 ábra MÁRIA T E R É M A k i r á l y n ő u t a s í t á s a a z e s z t e r g o m i é r s e k i u r a d a l o m n a k , 1 7 7 2 . s z e p t e m b e r 20 - i k e l t e z é s s e l . 
Abb 3 und 4. K ö n i g l i e h e W e i s u n g y o n MARIA THERESIA ( d a t i e r t v o m 2 6 . S e p t e m b e r 1 7 7 2 ) a n d a s E r z b i s c h o f s g u t 

v o n E s z t e r g o r a 
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t ó i s e m t a g a d n a k m e g ) . N e m é r t h e t ő , h o g y az u r a d a l o m a b á n y á s z a t c é l j á r a 
m i é r t n e m a d fá t , m i é r t ez az á l t a l á n o s u t á l a t a m i n d e n b á n y á s z a t t a l s z e m b e n , 
m i k o r e r d ő b e n és f á b a n n e m s z e n v e d n e k h i á n y t , m i n d e n ü t t n a g y m e n n y i s é g ű 
fá t l e h e t e l k o r h a d v a l á t n i , m e l y e k e t a szél f o r d í t o t t k i , a f a h i á n y k ö v e t k e z t é b e n 
a m e g k e z d e t t t á r ó t v i z s g á l a t l a n u l ke l l o t t h a g y n i , ez m o n d h a t ó el a Slavic 
Bania-iól és a Mária-mennybemenetele bányaműről, m e l y e l ő b b i a Kammer 
Hoffenbergen t a l á l h a t ó , u t ó b b i a h e l y k ü l s z í n i h o r p a d á s á t m é l y í t i l e " . 

V a l ó s z í n ű l e g az é r c k i s m e n n y i s é g e m e l l e t t az á l l a n d ó f a h i á n y is k ö z r e j á t 
s z o t t a b b a n , h o g y a b á n y á s z k o d á s c s a k h a m a r v á l s á g b a k e r ü l t . 

A bécs i K a m a r a a b á n y á s z a t f e l ü l v i z s g á l a t a v é g e t t s z a k é r t ő k k i k ü l d é s é t 
r e n d e l t e el, a k i k 1 7 7 7 - b e n t e r j e d e l m e s j e l e n t é s b e n s z á m o l t a k b e a m u n k á j u k 
ró l . J e l e n t é s ü k b e n e m l í t é s t t e s z n e k az é r c v a g y o n r ó l , a m e l y e t n e m t a r t a n a k 
j e l e n t ő s n e k , f e l so ro l j ák a f e l t á r á s o k a t (5. és 6. á b r a ) , és b e s z á m o l n a k eg y kohó
ról, a m e l y e t k ü l ö n ö s e n k ö l t s é g e s n e k t a r t o t t a k (7. á b r a ) , a t ö b b i l é t e s í t m é n y 
( k o c s m a , k é m l e l d e s t b . ) m e l l e t t . Ennek a kohónak a r o m j a i t t á r t a fel és í r t a le 
VASTAGH G . (1971). A fe l so ro lásbó l k i t ű n i k , h o g y a b á n y a t á r s a s á g 5 é v a l a t t 
841 F t 22 1I2 k r a j c á r t b e f i z e t e t t u r b u r a k é n t az u r a d a l o m n a k , t e h á t t ö b b v o l t 
az u r a d a l o m h a s z n a , m i n t a k á r a . 

E n n e k a j e l e n t é s n e k l e h e t e t t a t a r t o z é k a az a t é r k é p , a m e l y e t a S e l m e c b á n y á i 
B á n y á s z a t i L e v é l t á r ( S U A H K G 9894 j e lze t a l a t t ) ő r i z . A t é r k é p n é m e t n y e l v ű 
f e l i r a t á n a k m a g y a r f o r d í t á s a „ A D e u t s c h p i l s en i S z e n t - A n d r á s t á r ó és a S i m o n 
és J ú d a a l t á r ó a l a p r a j z a és m e t s z e t e . A t é r k é p e t 1781 -ben F r a n . X a v . MITIS 
P . B . m á s o l t a , m é r e t e 9 0 x 5 5 c m . E z e n az Alsó Rózsa-táró (Szen t A n d r á s - t á r ó 
és a L u d m i l l a - t á r ó ) , Simon és Júda altáró a l a p r a j z a és s z e l v é n y e l á t h a t ó . A 
t é r k é p e n a b á n y á s z a t i o b j e k t u m o k ( p i r i t t ö m z s , fe j tés i ü r e g , zs í ros , t a p a d ó s 
a g y a g o s t e l é r , a k n a s t b . ) m e l l e t t a b á n y á k m ű k ö d é s é h e z s z ü k s é g e s é p ü l e t e k e t 
(pö rkö lő , k o v á c s m ű h e l y , k o v á c s l a k á s , zúzó , i r o d a h e l y i s é g , k é m l e l d e , b á n y a 
fe lügye lő l a k á s a , ö l t ö z ő ) is f e l t ü n t e t t é k . A m a i Kovács patak n e v e a t é r k é p 
f e l i r a t a s z e r i n t S e e g e n T h a l l (Á ldás -vö lgy ) . M e g j e g y z e n d ő , h o g y az e l ő z ő k b e n 
fe l soro l t é p ü l e t e k r o m j a i m a is l á t h a t ó k a K o v á c s - p a t a k v ö l g y é b e n . 

A z O r s z á g o s L e v é l t á r b a n ( E s t e r h á z y l e v é l t á r A c t a D o m i n i o r u m B u j á k 
e t c 1777 № 36 j e l z e t a l a t t ) fe l jegyzés t a l á l h a t ó e g y f a m í v e s v a l l o m á s á r ó l , 
m e l y s z e r i n t , ,a P e r ő c s é n y i - h e g y e k b e n ő t u d n a b á n y á k a t m o n d a n i , d e a b ö r 
z s ö n y i b á n y á b a n l e v ő . . . SCHROPP ú r m e g f e n y e g e t t e . . . D e v é g ü l m é g i s 
m e g m u t a t t a HOBOR t i s z t t a r t ó n a k : A Mész k e m e n c e n e v ű o l d a l b a n h a t h e l y e n 
. . . D r i n o p a t a k n á l k é t h e l y e n , S z l á v i n e v e z e t ű b á n y á b a n h á r o m h e l y e n 
és a K u r u c z B é r c z b e n e g y h e l y e n , n é m e l y b e h u l l a d o z o t t g ö d r ö k e t t a l á l t . . . . 
és a t i s z t t a r t ó o t t m i n e m ű k ö v e k r e is a k a d t , a m e l y e k b ő l 2 — 3 d a r a b o t í m e 
b e k ü l d az a d m i n i s z t r á t o r n a k " . U g y a n c s a k a z t v a l l o t t a a f a m í v e s , h o g y i n n e n 
( m e l y i k h e l y r ő l ? ) e g y s z e r v i t t e k „ S e l m e c z r e h á r o m s z e k é r e r e z e t . I t t e g y 
m á z s a é r e z b ü l h a r m a d f é l az az 2 */ 2 l a t t i s z t a e z ü s t és n é h á n y l a t ó l j o m " 
k e r ü l t k i . A f e l j e g y z é s b e n e m l í t e t t Szlávi bánya h e l y é t az e l ő z ő e k b e n e m l í 
t e t t — F e l s ő b i b e r t á r ó i B á n y a m é r ő H i v a t a l A r c h í v u m á b a n (9-748 -as sz . j e l ze t 
a l a t t ) ő r z ö t t j e l e n t é s a Kammerhoff Bergen je löl i m e g . A Mész Kemence oldal 
h e l y e — DR. VASTAGH G á b o r sz íves szóbe l i köz lé se s z e r i n t — a Kemence patak, 
K i r á l y h á z a és K i r á l y k ú t k ö z ö t t i r é sze b a l o l d a l a fölött v o l t . 

A z o k i r a t b a n e m l í t e t t SCHRÖPF ú r — a 7. á b r á n b e m u t a t o t t e l s z á m o l á s e l ső 
a l á í r ó j a k é n t , K a r i SCHROPP b á n y a m e s t e r k é n t s z e r e p e l . 

A n a g y b ö r z s ö n y i b á n y á s z a t e m e m á s o d i k v i r á g k o r a h a m a r v é g e t é r t , e z t 
i g a z o l j a az e s z t e r g o m i p r í m á s i l e v é l t á r b a n ő r z ö t t , 1792 -ből k e l t e z e t t o k i r a t , 
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5. és 6. ábra. A n a g y b ö r z s ö n y i é r c b á n y á s z a t o b j e k t u m a i n a k fe lsorolása 1777-bő l 
5. und в. Verze ichnis der E r z b e r g b a u o b j e k t e v o n N a g y b ö r z s ö n y ( D e u t s c h P i l s e n ) v o m J a h r e 1777 
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7. ábra. A nagybörzsönyi ércbányászat kiadásainak összesítése 1772 és 1777 közöt t 
Abb. 7. Zusammenste l lung der Ausgaben des Erzbergwerkes v o n Nagybörzsöny (Deutsch Pi lsen) zwischen 1772 

u n d 1777 

a m e l y b e n a börzsönyi communitas panaszkodik a b á n y a v á l l a l a t r a ( soc ie tas ) , 
m e r t a b á n y á k t e l j e s e n e l h a n y a g o l t a k , a b á n y á s z o k a z u r a d a l o m t e r h é r e v a n 
n a k , s z a b a d o n v a d á s z n a k , e b b ő l é l n e k , e z é r t a k i t e l e p í t é s ü k e t k é r i . 

E z a b á n y á s z a t h a l ó d ó i d ő s z a k a , a t u d o m á n y t ö r t é n e t s z e m p o n t j á b ó l a 
b á n y á s z a t t ö r t é n e t é n e k l e g é r d e k e s e b b fe jeze te , m i n t h o g y 1789 -ben a b ö r z s ö n y i 
b á n y á k b ó l s z á r m a z ó é r c b e n f e d e z t e fel KJTAIBEL P á l (1757—1817) a tellurt. 

KITAIBEL P á l s z e m é l y é n é l , a t e l l u r f e l fedezésén t ú l m e n ő e n , r á ke l l m u t a t n i , 
h o g y ő v o l t a z e lső k u t a t ó , a k i a B ö r z s ö n y ö n k e r e s z t ü l u t a z v a , 1804 j ú l i u s á b a n , 
g e o l ó g i a i f e l j egyzéseke t is k é s z í t e t t (GOMBOCZ E . 1945). F e l j e g y z é s e i b ő l t u d 
j u k , h o g y M á r i a n o s z t r á r ó l B ö r z s ö n y b e (P i l sen ) u t a z v a m e g l á t o g a t t a az a k k o r 
m á r n e m ü z e m e l ő A l a m i z s n a - t á r ó k ö r n y é k é t . L e í r t a , h o g y o t t e g y k e s k e n y 
t é l é r t b á n y á s z t a k , a m e l y b e n p i r i t és m a r k a z i t v o l t . 

A z e s z t e r g o m i p r í m á s i l e v é l t á r b a n ő r z ö t t a d a t o k a l a p j á n a b á n y á s z a t t a l 
k a p c s o l a t b a n 1846-ig c sak ú j r a n y i t á s o k r ó l t u d u n k . 1802-ben az u r a d a l m i 
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p r e f e k t u s j e l e n t i , h o g y HERCZIG S e b e s t y é n b é r b e a k a r j a v e n n i a b á n y á k a t . 
1 8 0 7 - b e n a k a m a r a i m e g b í z o t t j e l e n t i , h o g y a b ö r z s ö n y i h e g y e k b e n J o h a n n e s 
RICHTER k u t a t n i a k a r . J o h a n n N e p . RICHTER b á n y a m e s t e r a l á í r á s á v a l a S e l 
m e c b á n y á i B á n y á s z a t i L e v é l t á r ( H K G 6 0 3 5 s z . j e l z e t a l a t t ) e g y t e r j e d e l m e s 
j e l e n t é s t ő r i z , a m e l y b e n 1810 . o k t ó b e r 9-i k e l t e z é s s e l a c s á s z á r i és k i r á l y i k a 
m a r a f e l s z ó l í t á s á r a b e s z á m o l a b ö r z s ö n y i b á n y á k h e l y z e t é r ő l . 

J e l e n t é s é b e n v i s s z a t e k i n t a z 1 7 7 2 — 77 k ö z ö t t i b á n y á s z k o d á s i d e j é r e , k o r á b b i 
o k i r a t o k a l a p j á n e l e m z i a z a k k o r i b á n y á s z a t i f e l t á r á s o k h e l y z e t é t , m a j d b e s z á 
m o l a b á n y á k 1 8 0 7 - b e l i á l l a p o t á r ó l is , é s a z e l s ő k i k ü l d e t é s e s o r á n v é g z e t t 
f e l t á r á s a i r ó l . E z e k k ö z ü l i t t a Klinger-tarova, v o n a t k o z ó f e l j e g y z é s e i t e m e l e m 
k i , m e r t p o n t o s h e l y m e g j e l ö l é s e é s a t á r ó r é s z l e t e s l e í r á s a a l a p j á n azonosítani 
tudtam e z t a K o v á c s - p a t a k v ö l g y é b e n ( n á l a : S e e g e n G o t t e s T h a l l = I s t e n á l d á s 
v ö l g y ) , a m a i I s t e n á l d á s t á r ó t ó l É N y - r a 25 m é t e r r e a P o g á n y - h e g y o l d a l á b a n 
1 9 7 5 - b e n á l t a l a m ú j r a n y i t t a t o t t t á r ó v a l . A t á r ó é r c e s e d é s é n e k j e l l e m z é s é r e 
é r c e l e m z é s e k e t is m e l l é k e l t , e z e k b ő l t u d j u k , h o g y a K l i n g e r - t á r ó b e j á r a t á t ó l 
v e t t m i n t á b a n 25 f o n t ó l m o t és 2 l a t e z ü s t ö t , a t á r ó b a n m é l y í t e t t k u t a t ó a k n á 
b ó l 3 öl m é l y s é g b ő l v e t t m i n t á b a n 3 3 f o n t ó l m o t és 2 l a t e z ü s t ö t m u t a t t a k k i . 

J o h a n n N e p . RICHTER j e l e n t é s é h e z e g y „ B i z o n y í t v á n y t " i s c s a t o l t , a m e l y 
b ő l m e g t u d h a t j u k , h o g y a b á n y á s z a t 26 é v v e l a z e l ő t t i m e g s z ű n é s e é s a b á n y á k 
s z ü n e t e l t e t é s e n é g y o k r a v e z e t h e t ő v i s s z a . E z e k : 

„először a gazdagabb hozamú fejtések kimerültek, másodszor G B E G O W I C S bányames
ter rosszul felügyelt az üzemre, harmadszor az olvasztókemencék és a bánya technikai 
berendezései rossz állapotban voltak, negyedszer a telérek ércesedéseit a Simon és Juda 
altáró talpáig gyakorlatilag leművelték, az Alamizsna-tárót csak felületesen vizsgálták 
meg, ahol pedig gazdag érceket hoztak felszínre, s ezt követően ott hagyták őket. Ennek 
oka a rossz felügyelet és az urasági tisztviselő urakkal való állandó nézeteltérések voltak" 

A z i d é z e t t b i z o n y í t v á n y t W e n z e l SKOTSCHIL k i r á l y i b á n y a m e s t e r , J o h a n n 
MILISNIK é s I g n a t z ZIPSER a z I s t v á n - a k n a f e l ü g y e l ő i í r t á k a l á . 

A b ö r z s ö n y i b á n y á k r é s z l e t e s t a n u l m á n y o z á s a u t á n J o h a n n N e p . RICHTER 
j e l e n t é s é b e n j a v a s l a t o t t e s z a c s á s z á r i é s k i r á l y i K a m a r á n a k a b á n y á s z a t fe l 
é l e s z t é s é r e . E h h e z a k ö v e t k e z ő k e t j a v a s o l j a : 

Először a Simon és Juda altárót (Ludmilla-táró) kell a vájvégekig járhatóvá tenni. Ez 
a táró a legmélyebb Rosenbaum tárót (a Fagyosasszony-táró) 13, a Szent-András tárót 
(A. Bózsa-táró) 19 öllel mélyebben tárhatja fel; ezért ezt mielőbb üzembe kellene he
lyezni. Másodszor: lehetőség volna még egy mélyebb táró üzembe helyezésére is (Josephi 
Stoln?) nevezetesen, amely a Simon és Juda altárónál 15 öllel mélyebb,és amely 267 öl 
távolságban a Rosenbaum-táró (Fagyosasszony-táró) aknaszáját 28 öllel mélyebben 
tárná fel. Harmadszor: nem volna haszontalan dolog a Klinger-táróban levő 3 ö l mély
ségű árkot még 3 ölnyire lemélyíteni. Negyedszer: a Mária-megkísértése altáró újranyi-
tását — az Alamizsna-táró víztelenítése miatt — meg kellene kezdeni, mert az Alamizsna
táró igazi és gazdag ezüstérceket adott. De a 280 öl hosszúságú altáró csak csekély mély
ségben tárja fel a télért, amelyre pedig több ezret költöttek, és végül céltalanul abba
hagytak". 

1 8 2 2 - b e n j e l e n t m e g BEUDANT , P . S. f r a n c i a m i n e r a l ó g u s 1 8 1 8 - b a n M a g y a r 
o r s z á g o n t e t t u t a z á s á r ó l í r t n é g y k ö t e t e s k ö n y v e . E b b e n m e g e m l í t i , h o g y a 
B ö r z s ö n y b e n a S e l m e c b á n y á i h o z h a s o n l ó p o r f i r o s z ö l d k ő f o r d u l e lő , t o v á b b á , 
h o g y o t t j á r t a k o r a b ö r z s ö n y i b á n y á k t e l j e s e n e l h a g y o t t a k v o l t a k . 

E g y 1 8 2 4 - b e n k e l t e z e t t l e v é l b e n a b ö r z s ö n y i i s p á n b e s z á m o l a r r ó l , h o g y 
h á r o m s e l m e c i l a k o s a s e l m e c i b á n y a b í r ó s á g e n g e d é l y é v e l m e g j e l e n t é s a K l i n -
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g e r S t o l l e n n e k n e v e z e t t b á n y á t k i n y i t o t t a , m a j d k é s ő b b a z E r b s t o l l e n (Lud
milla-táró ) k i n y i t á s á n á l h a t b á n y á s z t f o g l a l k o z t a t t a k . 

1 8 3 2 - b e n PBOKOPOVICS F e r e n c , PRIBTJSZ F e r e n c n e v é b e n b e j e l e n t e t t e a z 
u r a d a l o m n a k , h o g y a „ S e e g e n T h a l l " - b a n k i n y i t o t t a a „ F r a n t z " é s a , , S i m o n 
u n d J u d a " t á r ó t . 

A z i d ő b e n k ö v e t k e z ő j e l e n t ő s m e n n y i s é g ű a d a t a z 1 8 4 6 — 4 7 - e s é v e k b ő l 
v a l ó . E r r e a z i d ő s z a k r a v o n a t k o z ó e g y i k f o n t o s i r a t 1 9 0 1 - b e n a B á n y á s z a t i é s 
K o h á s z a t i L a p o k b a n j e l e n t m e g (Ts . 1901) . E z e g y f e l h í v á s v o l t a z E s z t e r g o m 
b a n , a b ö r z s ö n y i b á n y á s z a t ú j r a k e z d é s é r e a l a k u l t b á n y a t á r s u l a t b a n v a l ó r é s z 
v é t e l r e . 

A z e s z t e r g o m i p r í m á s i , v a l a m i n t a z e g y e s í t e t t v á r o s i é s m e g y e i l e v é l t á r b a n 
e z z e l a k e z d e m é n y e z é s s e l k a p c s o l a t b a n t ö b b i r a t t a l á l h a t ó , m e l y e k b ő l m e g 
á l l a p í t h a t ó , h o g y MATJBOVICH R e z s ő , E s z t e r g o m v á r o s f ő j e g y z ő j e é s ÁBEL 
J ó z s e f b á n y a i g a z g a t ó k e z d e m é n y e z é s é r e F r a n c i a o r s z á g b a n , P á r i z s b a n , . C o m 
p a g n i e f r a n ç a i s e d e s m i n e s d e B ö r z s ö n y " n é v e n b á n y a t á r s u l a t a l a k u l t é s 128 
r é s z j e g y b ő l 7 8 - a t P á r i z s b a n s i k e r ü l t e l a d n i . D e e n n e k a k ü l f ö l d i t ő k é v e l i s 
r e n d e l k e z ő b á n y a t á r s a s á g n a k is g á t a t s z a b t a k a z o r s z á g a k k o r i f e u d á l i s v i s z o 
n y a i . E n n e k i g a z o l á s á r a t e l j e s e g é s z é b e n i d é z e m a z t a s z e r z ő d é s t , a m e l y e t a 
p r í m á s i l e v é l t á r b a n t a l á l t a m , é s a m e l y a p r í m á s i u r a d a l o m é s a v á l l a l k o z ó k 
k ö z ö t t j ö t t l é t r e : 

„Azon két rendbeli folyamodványnak következményében, melyeket M A T J R O V I C H 

Rezső és A B E L József urak mint a börzsönyi határban található arany és ezüst bányák 
vállalkozói 1847. évi június hó 8. és 28. napjain a szükséges műépületek terének kijelö
lése és átengedése tárgyában Primás Ó hercegségének, mint a börzsönyi határ földesurá
nak elébe nyújtottak, a vállalkozó urakkal megvizsgálván a helyszínt és a fennforgó 
körülményeket, a következő előleges elvek állapíttatnak meg: 

1. Mindenek előtt, a maguk tökéletes épségükben fenntartatnak Primás О herczegsége 
részéről, mind azon előjogok és kedvezmények, melyeket a királyi kiváltságok a bir
tokainak határában található Bányákról kiszolgáltatandó urburára, vagy is a kiásandó 
érczekből őtet illető tizedre nézve engedményezettek ezeknek életbeléptetését, a bányák 
sikeres míveltetése idejéig ezúttal felfüggesztvén. 

2. A szükséges műépületek felállítására megkívántató földrészt, mihelyett a tervraj
zot az érseki uradalomnak előmutatandják, vagy illendő becsáron, vagy évenként fize
tendő bérért hajlandó lészen az érseki uradalom M A U R O V I C H és A B E L uraknak kijelelni 
és átengedni, úgy mind azon által, hogy az uradalom előleges engedelme nélkül a kijelelt-
nél nagyobb tért bár mi féle szín alatt elfoglalni, vagy azon más, mint a bányák míve-
léséhez okvetlen szükséges épületeket állítani, vagy azokat más használatára fordítani 
szabad nem lószen, sőt ha i t t a bányászati munkák megszűntetnének, vagy ezen bányák 
a mostani vállalkozók által elhagyatnának az ezúttal kijelölt vagy ennek utána kijelö
lendő földrészek, az érseki uradalomra, minden kárpótlás nélkül szálljanak vissza. 

3. Addig is kiköti magának az érseki uradalom, a bányák mívelóse tárgyában kiadott 
legfelsőbb rendeletek értelmében őt, mint a földesurat illető két Aknának, a vállalkozók 
által eszközlendő ingyenes műveltetését, és azok hasznaiban leendő részfizetését. 

4. A bányák mívelésére szükséges fákat, mivel az érseki uradalom saját szükségei 
pótlása, s az úrbéri fának kiszolgáltatása tekintetében, ezen erdőségek évenkénti haszon
vételét nem nélkülözheti; csak annyiban, amennyiben saját szükségeitől fennmaradná
nak, és eladhatásra ki fognak jelöltetni, külön egyeztetés útján, az erdei szabályok meg
tartása mellett megállapítandó folyóáron fog kiszolgáltatni, mihez képest ezek megvéte
lénél kötelesek lesznek a bányavállalkozók más vevőkkel versenyben állni. Azonban 
minden egyéb erdő rongálástól, szárazfa szedéstől, tüzelőnek használása, vagy kézalatti 
eladása, vagy a fáknak bármire másra önkényes fordításától, mind a vállalkozó urak, 
mind azok emberei hevérjei a rendőri törvények büntetése alatt eltiltatnak. 

5. A bányák mívelése által a börzsönyi erdőségekben ekkorig létező utakat, árkokat, 
vízfolyásokat elzárni, vagy azokban bárminemű akadályokat tenni nem szabad, sőt ha 
netán a báivyamívelők által az uradalomnak előleges beleegyeztével más utak vagy egyéb 
szükséges változások tétetnének, azoknak közös használatukat az uradalomnak minden 
kárpótlás követelése nélkül megengedni lesznek kötelesek. 
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6. A bányászati személyzetnek átaljában semmiféle belső v a g y külső telket, írtványo-
kat avagy bármily néven nevezhető urbériséget megvenni — a lefizetett árnak elvesztése 
alatt — tilos lészen. 

7. A korcsmáltatási jog vagy egyéb Királyi haszonélvezetek egyedül az érseki uradal
mat illetvén, ezeknek úgy mint az erdőknek bárminemű bitorlása tilalmaztatik és kihá
gás esetén törvényes elégtétel, az uradalom által, tettleges annyiszor amennyiszeri el
kobzás által is fog megbosszúltatni". 

E z a s z e r z ő d é s b e m u t a t j a m i n d a z o k a t a n e h é z s é g e k e t , a m e l y e k k e l a b ö r 
z s ö n y i b á n y á s z k o d á s , v a g y k u t a t á s g o n d o l a t á v a l f o g l a l k o z ó k n a k é v s z á z a d o k o n 
k e r e s z t ü l s z e m b e k e l l e t t n é z n i ü k . A s z e r z ő d é s b e n r ö g z í t e t t f e l t é t e l e k t e r m é s z e 
t e s e n m é g e g y t ő k é b e n s o k k a l e r ő s e b b v á l l a l k o z á s t i s c s ő d b e j u t t a t t a k v o l n a , 
s e h h e z m é g h o z z á j á r u l t a k a z 1 8 4 8 - 4 9 - e s s z a b a d s á g h a r c e s e m é n y e i , é s f ő k é p 
p e n a K o s s u t h - b a n k ó p é n z n e k 1 8 4 9 - b e n b e k ö v e t k e z e t t e l é r t é k t e l e n e d é s e i s . 
E z e k a z o k o k i d é z t é k e l ő a z t , h o g y ez a z í g é r e t e s v á l l a l k o z á s is c s a k n é h á n y 
t á r ó k i t a k a r í t á s á i g j u t o t t e l . 

A b á n y á s z a t t ö r t é n e t e é s a z é r c e s e d é s i t e r ü l e t f ö l d t a n i m e g i s m e r é s e s z e m 
p o n t j á b ó l é r t é k e s a d a t o k a t k ö z ö l SZABÓ J ó s z e f ( 1863) , a k i a F ö l d t a n i T á r s u l a t 
b i z o t t s á g á v a l 1852 . a u g u s z t u s 2 6 - 2 7 - é n a b ö r z s ö n y i b á n y á k k ö r n y é k é n t e t t 
l á t o g a t á s a a l k a l m á b ó l é r t é k e s f e l j e g y z é s e k e t v e t e t t p a p í r r a . A u g u s z t u s 2 6 - á n 
D i ó s - J e n ő r ő l a K o r á n y o s o n ( C s ó v á n y o s o n ) á t a S z l á v a b á n y á h o z e r e s z k e d e t t 
l e a b i z o t t s á g , a h o l a r é g i b á n y á s z a t n y o m a i n m a g á n t á r s u l a t ú j r a n y i t á s o k a t 
k e z d e t t . SZABÓ J . é r t e s ü l é s e s z e r i n t i t t , , E h a l m o k b a n l e l t é k a z o n r i t k a á s v á n y t , 
m e l y e t WEBNEB M o l y b d ä n s i l b e r n e k ( W a s s e r b l e i S i l b e r ) n e v e z e t t BEBZILITJS 
T e l l u r b i z m u t n a k h a t á r o z o t t m e g . " 

A u g u s z t u s 2 7 - é n a b á n y a t á r s u l a t DTTBRAVA n e v ű i g a z g a t ó j á n a k k í s é r e t é b e n 
a z ú n . k é n b á n y á t (Alsó-Rózsa-táró) t e k i n t e t t é k m e g , a m i t SZABÓ J . t a l á l ó a n 
j e l l e m z e t t a k ö v e t k e z ő k é p p e n : „ v i s z o n y a i r a n é z v e c s a k a n n y i b a n k ü l ö n b ö z i k 
a t ö b b i t ő l , h o g y ó l o m k é n e g e t is s z o l g á l t a t . A z é r k ü l ö n f é l e v a s t a g s á g ú , v a g y 
h e l y e s e b b c s a k f é s z k e k s z e r é n t j ö n n e k e l ő a z é r c e k " . 

A m a i Ludmilla-táróról a k ö v e t k e z ő k e t j e g y e z t e fe l : , , A v í z m e n t é b e n lefe lé 
e t t ő l a t á r n á t ó l v a n a z ú n . a l - t á r n a ( E r b s t o l e n ) , m e l y m é l y e b b e n f e k ü v é n a 
t ö b b i n é l , e z e k v i z é t f o g j a l e c s a p o l n i . E b b e n j ő e lő a v a s k é n e g k r i s t á l y o k b a n 
a g y a g g a l r é t e g e z v e . " 

A prímási levéltár (135/1856 jelzettel) őriz egy iratot, amelyből tudjuk, hogy 1856-
ban G L A Z E R József börzsönyi lakos a es. kir. Bányakapitányságnál bányabirtokosként 
volt bejegyezve, és akit végrehajtással fenyegettek. A G L A Z E R család birtoklását erősíti 
meg W I M M B R főszámvevő 1864. szeptember 24-i visszaemlékezésében (prímási levéltár 
4216/1864 sz.), amely szerint az 1848-as szabadságharc után, miután „ABEL igazgató 
több rendbeli adósságok visszahagyásával a forradalmi időszakban eltűnt. Börzsönyben 
néhány hever, egy ottani módos zsellér G L Á Z E K István pártfogása alatt folytatta egy 
ideig az érces kövek kivájását, és amint látszott leginkább csak a kéntartalmú köveket 
— melyek Börzsönyben kitűnő minőségűeknek lenni állíttatnak — szedték fel a nap
fényre, azokat Pestre valamely vegy-gyárba szállították kénsav készítésére". A vissza
emlékezésből világosan kitűnik az is, hogy ezt a kezdeményezést sem nézte az uradalom 
jó szemmel, mert W I M M E R főszámvevő még ezt írja: „mely alkalommal értésemre esett, 
miszerint G L Á Z E R István zsellér Selmecen a bányakapitányságon évenként rendes díja
kat fizet a börzsönyi bányáktól — vajon jövedelmi adót-é vagy mérték illetéket-é? — 
kitudni tőle nem lehetett ! 

E körülmény akkori ügyész bold. N E D E C Z K Y Károly úrnak oly nézve feljelentetett, 
hogy G L Á Z E R Istvánt a bányák bitorlásától illetékes úton eltiltassa. 

Az erdészeti személyzet nyilatkozata szerint azonban a bányák sem G L Á Z E R István, 
sem más által többé nem bolgattattak". 

1864 szeptemberéből a prímási levéltárban adat van arról, hogy az uradalom a bazi-
ny i kénsavgyár technikusát P R É M Károlyt megbízta azzal, hogy a börzsönyi bányákat a 
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„reménylhető anyagok minősége és mennyisége iránt" vizsgálja meg. Az adatokból ki
tűnik, hogy az uradalom szerette volna hasznosítani — esetleg kénsav gyártására is — a 
területén levő bányákat. P R É M Károlynak a következő ajánlatot tették: „Azon esetre, 
ha ezen bányákban az uradalom előnyével feldolgozható anyagok találtatnak, s ő bár
milyen irányban kezdendő vállalat sikerességéről jót áll, az üzlet megindításakor az ura
dalomba fölvétetni, rendes járandóságokkal elláttatni, sőt az általa előállítandó jövede
lem néhány száztólijában részesíttetni fog". De ugyanez a levél (3976/869. sz. utasítás) 
arról is tanúskodik, hogy az uradalom nagyobb beruházást nem szándékozott eszközölni, 
mert a következők állnak benne: „Minthogy azonban a kénsavgyártás tetemes felállítási 
tőkét igényelvén, mellyel az uradalom nem rendelkezik . . . " Ezért ez a vizsgálódás is 
inkább csak a lehetőségek felderítésére szolgálhatott. 

E z t k ö v e t ő e n a p r í m á s i l e v é l t á r b a n k ö z e l 50 é v i g n i n c s e m l í t é s a b ö r z s ö n y i 
b á n y á k r ó l . 1 9 1 3 - b ó l s z á r m a z i k a z i d ő b e n k ö v e t k e z ő a d a t , m e l y s z e r i n t K i s s 
J ó z s e f b á n y a m é r n ö k a B e s z t e r c e b á n y a i B á n y a k a p i t á n y s á g t ó l z á r t k u t a t m á n y t 
k a p o t t a b ö r z s ö n y i b á n y á k r a . A p r í m á s i l e v é l t á r ( 6 1 8 / 9 1 6 . s z . és 5 7 0 / 9 1 7 - e s 
j e l z e t ű ) i r a t a i s z e r i n t a z é r s e k s é g ez e l l e n k ü l ö n b ö z ő o k o k r a h i v a t k o z v a t ö b b 
s z ö r t i l t a k o z o t t , a m e l y t i l t a k o z á s o k a t a h á b o r ú s v i s z o n y o k m i a t t a B á n y a 
k a p i t á n y s á g n e m v e t t f i g y e l e m b e . 

1 9 1 4 - b e n KISS J ó z s e f a K o v á c s - p a t a k i b á n y á k (Alsó- és Felső Rózsa-táró, 
Ludmilla-táró) ú j r a n y i t á s á h o z k e z d . T e v é k e n y s é g é r e a m o n a r c h i a h a d ü g y 
m i n i s z t é r i u m a is f e l f i g y e l t . A z é r c e l ő f o r d u l á s t e l j e s f e l t á r á s á t , é r c e l ő k é s z í t ő 
é p í t é s é t m i n d a h a d ü g y m i n i s z t é r i u m s z a k é r t ő j e , m i n d a B e s z t e r c e b á n y a i B á 
n y a k a p i t á n y s á g b á n y a e s k ü d t j e (ZBNOVIOZ E r n ő -TSEMPBL G y u l a 1918) a j á n 
l a t o s n a k t a r t j a . E z e k a t e r v e k a v i l á g h á b o r ú s é v e k n e h é z s é g e i m i a t t n e m 
v a l ó s u l t a k m e g . 

K i s s József, H U S Z Á R földbirtokossal társulva a kutatás jogát a Rózsa-hegy közvetlen 
környékére nézve még az első világháború után is fenntartja. 1920-ban, majd ezt követően 
több ízben a kincstárnak megvételre ajánlja fel a kutatás jogát. Az ajánlathoz csatolt 
leírás (Kiss József 1920) számos érdekes adatot tartalmaz. Az ércesedést illetően nem 
fukarkodik a dicsérő jelzőkkel, az adatai gyakran túlzottak. A fotelért 50 m vastagnak 
említi, ami még a Rózsa-akna. impregnációs ércesedésére vonatkoztatva is erős túlzás. 
Minőségi adatai szintén túlzottak, 1 m vastag „melléktelért" említ 40°ó kalkopirittel, 
40 g/t ezüsttel és 12 g/t arannyal. Az ércesedés megjelenésére viszont figyelemre méltó 
adatokat közöl. „Általában azt tapasztaltam, hogy a talp felé nincs sok keresnivaló, 
mert az ércek gazdagodása, a telérek kiszélesedése mindig felfelé következik be." 

A kép teljessége végett említjük meg, hogy K i s s J. 1920-ban a Börzsöny hegység 
vasércbánya-területén, Szokolya mellett is szerzett 10 bányatelket. 

1 9 2 2 - b e n a KISS J . á l t a l f e l h a g y o t t z á r t k u t a t m á n y t PRODAM G u i d o g y ó g y 
s z e r é s z s z e r e z t e m e g , a k i a C s o n k a m a g y a r o r s z á g i B á n y a k u t a t ó V á l l a l a t n e v é 
b e n a z o k a t a S a l g ó t a r j á n i K ő s z é n b á n y a V á l l a l a t n a k m e g v é t e l r e a j á n l o t t a fe l . 
A v á l l a l a t f e l k é r é s é r e — a f e n t i a j á n l a t n y o m á n — VITÁLIS I . ( 1 9 2 2 ) a d o t t 
s z a k é r t ő i v é l e m é n y t , m e l y b e n a t e r ü l e t é r c e s e d é s é t k u t a t á s r a é r d e m t e l e n n e k t a r 
t o t t a . 

SCHMIDT S á n d o r d o r o g i b á n y a m é r n ö k 1931 . j a n u á r 2 7 - é n k e l t l e v e l é b e n 
a j á n l a t o t t e s z a p r í m á s i u r a d a l o m n a k a b á n y á k ú j r a n y i t á s á r a , i l l e t v e m e g 
k u t a t á s á r a . A l e v é l b ő l k i t ű n i k , h o g y e n n e k a l e g f ő b b a k a d á l y a , h o g y a K i s s 
J ó z s e f n e k a d o m á n y o z o t t z á r t k u t a t m á n y t , a z e l n y e r ő e l h a l á l o z á s a u t á n HOR
VÁTH K á r o l y n y u g a l m a z o t t á l l a m t i t k á r b í r j a . HORVÁTH j^edig 100 0 0 0 p e n g ő t 
k é r t a j o g o s í t v á n y a i á t a d á s á é r t . 

A t o v á b b i l e v e l e z é s b ő l k i t ű n i k , h o g y a p r í m á s i u r a d a l o m HORVÁTH K á r o l y 
t u l a j d o n o s s a l r é s z l e g e s m e g á l l a p o d á s t k ö t ö t t 6 0 0 0 0 p e n g ő é r t é k b e n , o l y a n 
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k i k ö t é s s e l , h o g y e z t a z ö s s z e g e t c s a k a k k o r f i z e t i k k i , h a a z é r c e s e d é s t i l l e t ő e n 
e r e d m é n y e s e n t á j é k o z ó d t a k . 

A m e g á l l a p o d á s l é t r e j ö t t e u t á n a h e r c e g p r í m á s k u t a t á s i e n g e d é l y t k é r t . E z t 
a k é r e l m e t a M. K . B á n y a k a p i t á n y s á g B u d a p e s t e n 1 7 6 0 / 1 9 3 1 . s z á m o n b e j e 
g y e z t e é s SERÉDI J u s t i n i á n b í b o r o s h e r c e g p r í m á s , e s z t e r g o m i é r s e k n e v é r e 
1 9 3 1 . m á r c i u s 2 0 - t ó l 1932 . m á r c i u s 19 - ig e n g e d é l y e z t e . 

A m e g s z e r z e t t k u t a t á s i e n g e d é l y a l a p j á n SCHMIDT S á n d o r v e z e t é s é v e l , v a l ó 
s z í n ű l e g a z o n n a l , m e g k e z d ő d ö t t a k é t v i l á g h á b o r ú k ö z t i l e g k ö r ü l t e k i n t ő b b 
n a g y b ö r z s ö n y i é r c k u t a t á s , m e r t 1931 . j ú n i u s 1 6 - á r a m á r a k u t a t á s z á r ó j e l e n 
t é s e is e l k é s z ü l t . E z a j e l e n t é s a p r í m á s i l e v é l t á r b a n ( e g y s é g e s e n 9 6 / 9 3 1 - e s 
j e l z e t a l a t t ) t a l á l h a t ó é s a k ö v e t k e z ő r é s z e k b ő l á l l : 

1. SCHMIDT S á n d o r l e v e l e 
2. SZÉKI J á n o s s o p r o n i e g y e t e m i t a n á r e l e m z é s i b i z o n y l a t a i 
3. VITÁLIS I s t v á n s z a k v é l e m é n y e 
4. FIZÉLYI S á n d o r b á n y a - v á g a t t é r k é p e 

A k u t a t á s e r e d m é n y é t SCHMIDT S á n d o r t ö m ö r e n ú g y ö s s z e g e z t e , h o g y a 
k a p o t t e r e d m é n y e k , , a z t m u t a t j á k , h o g y v a l a m e n n y i p o n t o n , h a b á r v a l a m e 
l y e s e z ü s t v a n is , a z a r a n y t a r t a l o m n y o m o k b a n m u t a t k o z i k é s í g y le k e l l t e n n i 
m i n d e n l e h e t ő s é g é r ő l a n n a k , h o g y o l y a n n a g y o b b a r a n y t a r t a l m ú t e l é r v o l n a 
f e l f e d e z h e t ő , m i n t a h o g y a c é l k i t ű z é s v o l t , o l c s ó e s z k ö z ö k k e l h a s z n o s ü z e m e t 
l e h e t n e l é t e s í t e n i " . 

1 9 3 0 - b a n a F ö l d t a n i I n t é z e t a z é r c k u t a t á s i l e h e t ő s é g e k t i s z t á z á s a v é g e t t 
p r o g r a m j á b a v e t t e a B ö r z s ö n y - h e g y s é g f ö l d t a n i t é r k é p e z é s é t i s . B á r a f e l v é t e l 
t u l a j d o n k é p p e n i c é l j a a z é r c k u t a t á s p e r s p e k t í v á i n a k f e l d e r í t é s e v o l t , m é g i s a z 
é r c e s e d é s t ő l t á v o l e s ő t e r ü l e t e k t é r k é p e z é s e j u t o t t t ú l s ú l y r a (LIFFA A .—VÍGH 
G y . 1937) . A h á r o m é v i g t a r t ó t é r k é p e z é s é s b á n y a f ö l d t a n i a d a t g y ű j t é s a n é l 
k ü l z á r u l t le , h o g y a n a g y b ö r z s ö n y i é r c e s e d é s j e l l e g é t , k i t e r j e d é s é t é s k u t a t á s i 
l e h e t ő s é g e i t e g y é r t e l m ű e n t i s z t á z t a v o l n a . LIFFA A . (1931 , 1932) a z é r c t e s t e k 
m é r e t e i r ő l é s k i t e r j e d é s é r ő l „ e l k e d v e t l e n í t ő " a d a t o k a t k ö z ö l t , í g y a k i n c s t á r 
e f ö l d t a n i v i z s g á l a t n y o m á n k u t a t ó v á l l a l k o z á s b a n e m k e z d e t t . 

LIFFA A . ^ V Í G H G y . ( 1937) e m l í t i k , h o g y a z 1 9 3 0 — 3 1 - e s é v e k b e n a Kuruc-
patak pirites impregnációin POHL L i p ó t k ö l n i v á l l a l k o z ó a k n á z t a t o t t , n e g a t í v 
e r e d m é n n y e l . 

E z t k ö v e t ő e n k é t é s fél é v t i z e d i g m a g á n v á l l a l k o z ó k a Ludmilla-táró e l e j é n 
m e g g y ű l ő o k k e r e s i s z a p o t f e s t é k f ö l d k é n t i g y e k e z t e k é r t é k e s í t e n i (PANTÓ G . -
M I K Ó L . 1 9 6 4 ) . 

A m á s o d i k v i l á g h á b o r ú u t á n , 1 9 4 6 - b a n , FALLER G u s z t á v t e t t j a v a s l a t o t a 
b ö r z s ö n y i b á n y á k k ö r n y é k é n é r c k u t a t á s r a . E j a v a s l a t o t k ö v e t ő e n PANTÓ G . 
k a p o t t m e g b í z á s t b á n y a f ö l d t a n i a d a t g y ű j t é s r e (PANTÓ G . 1951) , a k i a z é r c 
e l ő f o r d u l á s f ö l d t a n i k ö r n y e z e t é t é r c t e l e p t a n i s z e m p o n t b ó l k e d v e z ő n e k t a l á l t a , 
e z é r t a t a l p o n m u t a t k o z ó é r c a n y a g o k m i n ő s é g i v i z s g á l a t a c é l j á b ó l a t á r ó k ú j r a -
n y i t á s á t j a v a s o l t a . 

A b á n y á s z a t i k u t a t á s 1948 a u g u s z t u s á b a n a z Alsó Fagyosasszony- és Alsó 
Rózsa-tárók k i n y i t á s á v a l i n d u l t . 

1 9 5 0 á p r i l i s á b a n AJTAI Z o l t á n a n a g y b ö r z s ö n y i é r c e s e d é s a l t á r ó v a l t ö r t é n ő 
m e g k u t a t á s á r a t e t t j a v a s l a t o t . A z a l t á r ó k i h a j t á s a (a 3 6 1 m - e s s z i n t e n ) — a 
f e l s ő b b s z i n t i k u t a t á s o k l e á l l í t á s a m e l l e t t 1951 o k t ó b e r é b e n i n d u l t m e g , s az 
é r c e s c s a p á s t ( 1 6 0 0 m h o s s z ú s á g o t ) 1 9 5 4 m á r c i u s á b a n é r t e e l . A z É r c b á n y á s z a t i 



Nagy: A nagybörzsönyi ércbányászat története 4 0 1 

T r ö s z t a b ö r z s ö n y i k u t a t á s v i l l a m o s e n e r g i á v a l t ö r t é n t e l l á t á s a u t á n , 1 9 5 4 
e l e j é n újratelepítette a Rózsa-aknát, é s a 70 m - e s , 9 6 m - e s é s 1 1 2 m - e s s z i n t e k e n 
k u t a t ó h a r á n t v á g a t o k k i h a j t á s a u t á n , a z a l t á r ó s z i n t j é t ( 1 2 3 m ) 1 9 5 4 n y a r á n 
é r t e e l . E z t k ö v e t ő e n i n d u l t m e g a Fagyosasszony bányai ércesedés a l t á r ó s z i n t i 
k u t a t á s a . A F a g y o s a s s z o n y b á n y a f ő t e l é r é n e k e l é r é s e e l ő t t , 1 9 5 6 . j ú l i u s 1 5 - é n 
a V e g y i é s E n e r g i a ü g y i M i n i s z t é r i u m É r c b á n y á s z a t i I g a z g a t ó s á g a l e á l l í t o t t a 
a n a g y b ö r z s ö n y i b á n y á s z a t i k u t a t á s t . 

A n a g y b ö r z s ö n y i é r c k u t a t á s z á r ó j e l e n t é s e 1 9 6 0 j ú n i u s á b a n k é s z ü l t e l PANTÓ 
G . — P A N T Ó D . — M I K Ó L . m u n k á j a k é n t . A z 1948 — 1 9 5 6 k ö z ö t t i b á n y á s z a t i 
k u t a t á s o k e r e d m é n y e k é n t i s m e r e t e s s é v á l t a z é r c e s e d é s t í p u s a é s h o z z á v e t ő l e g e s 
k i t e r j e d é s e . A m e g i s m e r t é r c e s e d é s e k a z o n b a n m i n i m á l i s k é s z l e t e i k m i a t t i p a r i 
t e r m e l é s r e a l k a l m a t l a n n a k m i n ő s ü l t e k . 

A n a g y b ö r z s ö n y i é r c k u t a t á s z á r ó j e l e n t é s e t a n u l m á n y o z á s a u t á n 1 9 6 1 - b e n a z 
O r s z . Á s v á n y v a g y o n B i z o t t s á g B í r á l ó B i z o t t s á g a , v é g r e h a j t á s i h a t á r i d ő m e g 
j e l ö l é s e n é l k ü l , a z é r c e s e d é s t o v á b b k u t a t á s a m e l l e t t f o g l a l t á l l á s t . A n a g y 
b ö r z s ö n y i é r c k u t a t á s ö s s z e f o g l a l ó é r t é k e l é s é n e k l e z á r á s á v a l e g y i d ő b e n , i l l e t v e 
k ö z v e t l e n ü l e z u t á n v á l t a k i s m e r e t e s s é a z o k a h a z a i é s k ü l f ö l d i k u t a t á s i e r e d 
m é n y e k , a m e l y e k f e l h í v t á k a f i g y e l m e t a h e g y s é g m é l y s z i n t i é r c e s e d é s e i n e k 
l e h e t ő s é g e i r e . E z e k a z ú j i s m e r e t e k a k o r á b b i a k n á l k e d v e z ő b b m e g v i l á g í t á s b a 
h e l y e z t é k a B ö r z s ö n y h e g y s é g i é r c k u t a t á s o k l e h e t ő s é g e i t é s m e g f e l e l ő t u d o 
m á n y o s a l a p o t s z o l g á l t a t t a k a „ B ö r z s ö n y h e g y s é g á t f o g ó f ö l d t a n i v i z s g á l a t a i 
n a k p r o g r a m j a : n e m e s - é s s z í n e s f é m é r c t e l e p e k f e l t á r á s a i n a k m e g a l a p o z á s a 
é r d e k é b e n " c. k u t a t á s i p r o g r a m ( 1 9 7 0 ) b e i n d í t á s á h o z . 

A p r o g r a m a k u t a t á s m e g s z e r v e z é s é t é s i r á n y í t á s á t a M a g y a r Á l l a m i F ö l d 
t a n i I n t é z e t , a g e o f i z i k a i m u n k á k e l v é g z é s é t a M a g y a r Á l l a m i E ö t v ö s L o r á n d 
G e o f i z i k a i I n t é z e t f e l a d a t a k é n t j e l ö l t e m e g . A m e g f o g a l m a z o t t f e l a d a t o k v é g 
r e h a j t á s á r a m i n d k é t i n t é z e t t e r ü l e t i k u t a t ó c s o p o r t o t s z e r v e z e t t . 

A p r o g r a m k e r e t é b e n a B ö r z s ö n y h e g y s é g f ö l d t a n i e l ő k u t a t á s á t 1971 — 76-
b a n , a r é s z l e t e z ő k u t a t á s t p e d i g 1 9 7 7 — 80 k ö z ö t t a F ö l d t a n i I n t é z e t É s z a k 
m a g y a r o r s z á g i O s z t á l y a v é g e z t e . E b b e n a m u n k á b a n a k t í v r é s z t v e v ő k é n t a 
h e g y s é g é r c e s e d é s e i n e k v i z s g á l a t á t 1971 — 7 4 - b e n , a f ö l d t a n i t é r k é p e z é s m e l l e t t 
t e m a t i k u s m u n k a k é n t , 1 9 7 5 — 7 6 - b a n ö n á l l ó f e l a d a t k é n t v é g e z t e m (NAGY B . 
1 9 7 6 , 1 9 7 8 ) . 

A z 1 9 7 7 — 8 0 k ö z ö t t v é g z e t t r é s z l e t e z ő k u t a t á s o k a B ö r z s ö n y h e g y s é g i é r c 
k u t a t á s p e r s p e k t í v á i t n e g a t í v e r e d m é n n y e l z á r t á k (CSILLAGNÉ TEPLÁNSZKY E . 
e t a l . 1 9 8 0 ) . 

A n a g y b ö r z s ö n y i é r c b á n y á s z a t é s k u t a t á s t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó í r á s o s e m l é 
k e k á t t e k i n t é s e é s a k ö z e l m ú l t é r c k u t a t á s á b a n v a l ó r é s z v é t e l e m a l a p j á n t a n u l 
m á n y o m a t a j ö v ő r e v a l ó u t a l á s s a l , BÉL M á t y á s ( 1742) k ö v e t k e z ő s z a v a i v a l 
z á r o m : „ A b ö r z s ö n y i é s a s z o m s z é d o s h e g y e k é r c e k b e n g a z d a g o k , a m e l y e k 
n e m r o s s z a b b a k m i n t a s e l m e c i e k é s a z o k k i h a s z n á l á s á r a m é g f o g n a k j ö n n i 
n á l u n k n á l k ü l ö n b f é r f i a k é s v e l ü k e g y ü t t a s a t u r n u s i k o r " . 

* 

V é g e z e t ü l h á l á s k ö s z ö n e t e m e t f e j e z e m k i D r . VASTAGH G á b o r n a k , a m i é r t a 
m u n k á m a t m i n d v é g i g n a g y f i g y e l e m m e l k í s é r t e , é r t é k e s a d a t o k k a l és t a n á 
c s o k k a l s e g í t e t t e ; D r . JANCSY J á n o s n a k , a k i a K ö r m ö c b á n y á i L e v é l t á r b a n 
ő r z ö t t é r d e k e s a d a t o k r a f e l h í v t a a f i g y e l m e m ; D r . PROKOPP G y u l á n a k , a z 
e s z t e r g o m i P r í m á s i L e v é l t á r f ő l e v é l t á r o s á n a k , a z i d e g e n n y e l v ű o k i r a t o k fo r 
d í t á s á b a n n y ú j t o t t n a g y s e g í t s é g é é r t . 

1 0 F ö l d t a n i K ö z l ö n y 
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I r o d a l o m — L i t e r a t u r 

BAKÁCS I . ( 1 9 7 1 ) : H o n t v á r m e g y e M o h á c s e l ő t t — A k a d é m i a i K i a d ó , B u d a p e s t . 
B E U D A S T , F . S . ( 1 8 2 2 ) : V o y a g e m i n é r a l o g i q u e e t g é o l o g i q u e e n H o n g r i e p e n d a n t l ' a n n é e 1 8 1 8 . I — I I I . + A t l a s . P a r i s . 
B É L , MATHIAS ( 1 7 4 2 ) : N o t i c i a H u n g á r i á é n o v a e h i s t o r i c o - g e o g r a p h i c a . T o m . I V . V i e n n a e A u s t r i a e , T y p . J o h . P e t r i 
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D i e G e s c h i c h t e d e s E r z b e r g b a u e s u n d d e r E r z p r o s p e k t i o n 
v o n N a g y b ö r z s ö n y ( D e u t s c h P i l s e n ) 

Dr. B. Nagy 

Hinweise auf die Geschichte des Erzbergbaues von Nagybörzsöny (Deutsch Pilsen) 
findet man oft in den Studien und Aufsätzen über die Vererzungen im Börzsöny-Gebirge. 

Die vollständigste Bearbeitung zu diesem Thema wurde von A. S C H L E I C H E R (1953) 
veröffentlicht, der zu Beginn der 1950-er Jahre auf Grund der damals in Ungarn zugäng
lichen Angaben die „Geschichte des Erzbergbaues im Börzsöny-Gebirge" bekannt
machte. 
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Als Teilnehmer der durch die Ungarische Geologische Anstalt im Jahre 1970 in An
griff genommenen geologischen Aufnahme und erzgeologischen Vorlaufforschung im 
Börzsöny-Gebirge hatte auch Verfasser die Gelegenheit Forschungen über die Geschichte 
der Erzgewinnung von Nagybörzsöny (Deutsch Pilsen) und die damit verbundene Erz
prospektion durchzuführen. Auf Grund seiner Forschungen in dem Staatlichen Landes
archiv, dem Primatialarchiv von Esztergom, dem Vereinigten Stadt- und Komitats
archiv Esztergom, ferner in der Tschechoslowakei im Bergbauarchiv von Banska Stiav-
nica (Schemnitz) und im Bergbauarchiv von Banska Bistrica sowie an Hand früherer 
Kenntnisse hat er die Daten über die fast 700-jährige Geschichte des Erzbergbaues und 
der Erzprospektion von Nagybörzsöny (Deutsch Pilsen) in chronologischer Reihenfolge 
zusammengefasst. 

Eingang des Manuskripts in der Redaktion: I. 1983. 
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